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высказывать мысли и аргументировать их. Письменная речь улучшается в направлении от 

способности к письменному изложению до самостоятельного сочинения на заданную или 

произвольную тему.  

           Старший школьный возраст характеризуется продолжающимся развитием общих и 

специальных способностей детей на базе основных ведущих видов деятельности: учения, 

общения и труда. В учении формируются общие интеллектуальные способности, особенно 

понятийное теоретическое мышление. Это происходит за счет усвоения понятий, 

совершенствования умения пользоваться ими, рассуждать логически и абстрактно. Значи-

тельный прирост предметных знаний создает хорошую базу для последующего развития 

умений и навыков в тех видах деятельности, где эти знания практически необходимы.  

          Таким образом, анализируя психологические характеристики трудностей изучения 

иностранного языка, невозможно оставить без внимания, факторы, влияющие на более 

успешное запоминание иностранных слов. А именно, возрастные особенности развития речи, 

внимания, мышления и памяти обучающегося, его ценностные ориентации и мотивационные 

аспекты. Также, можно заметить, что основные трудности в изучении иностранного языка 

связаны с неуверенностью ученика в собственных силах и его неготовностью к быстрому 

обучению. Поэтому, практикующий психолог, занимающийся данной проблемой, должен в 

первую очередь работать с психологическим настроем ученика и его установкой на 

положительный результат. 
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Часто, при изучении иностранного языка, мы замечаем у обучающихся  такое явление, 

как страх при общении, волнение перед взаимодействием и общую неготовность входить в 

контакт с носителем языка. Все это, мы можем назвать психологическим барьером в 

изучении иностранного языка. 

Психологический барьер – это состояние пассивности субъекта (нерешительность, 

неуверенность, робость, страх и т.п.), не имеющие под собой объективной причины; 

психологический барьер является серьезным тормозом на пути той или другой деятельности 

человека [1, 23]. 

Эффективность в овладении иностранным языком в процессе учебно-

профессиональной деятельности в вузе, как и в практической жизни, в целом, в значительной 

степени зависит от психологической готовности человека усвоить и применять иноязычную 

речь, от умения преодолевать сложившиеся стереотипы и представления о своих 

возможностях. Студенты, не верящие в свои способности, ожидающие неудачи, 

испытывающие повышенную тревожность, «зажатость», боязнь ошибок, вероятнее всего, 
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действительно потерпят неудачу, главным образом потому, что они не чувствуют 

уверенности в своих силах, не способны преодолеть имеющиеся психологические барьеры. 

В зарубежных психологических концепциях развития личности достаточно полно 

представлены теоретические основы сущности психологических барьеров. К исследованию 

этой проблемы обращались 3. Фрейд, К.Г. Юнг, А. Адлер, К. Роджерс, Э. Берн. В данных 

работах психологический барьер рассматривается в контексте основных направлений 

различных школ (психоаналитической теории развития личности, когнитивной, 

гуманистической психологии и др.). 

В современной  психологии эта проблема разрабатывается в контексте деятельностного 

подхода, обоснованного JI.C. Выготским, C.JI. Рубинштейном, А.Н. Леонтьевым, Б.Ф. 

Ломовым, Б.Д. Парыгиным, Р.Х. Шакуровым. Особое внимание уделяется различным видам 

психологических барьеров: смысловым (Л.И. Божович, М.С. Неймарк), эмоциональным, 

тактическим (Л.Б. Филонов), барьерам в общении (В.А. Кан-Калик, Н.Н. Обозов, Б.Д. 

Парыгин), барьерам в педагогической деятельности (А.К. Маркова, Н.А. Подымов), 

инновационным барьерам (A.M. Хон, А.И. Пригожин, Л.С. По-дымова). При этом 

психологический барьер рассматривается с разных позиций в зависимости от понимания его 

природы, сущности и способов анализа. 

В психологической науке накоплен определенный теоретический и эмпирический 

материал, раскрывающий специфику психологии обучения студентов: определены 

психологические характеристики студентов как субъектов образования (Б.Г. Ананьев, Г.С. 

Сухобская, Г.С. Вершловский, С.Л. Рубинштейн, А.В. Брушлинский), доказана возможность 

успешной учебной деятельности личности (К.А. Абульханова-Славская, Л.И. Анцыферова, 

Л.С. Выготский, А.А. Бодалев, А. Маслоу, К. Роджерс, В. Франкл, У. Шай). Выполнены 

исследования, раскрывающие особенности обучения иностранному языку в вузе, где студент 

как субъект учебной деятельности характеризуется рядом специфических параметров, 

которые в зависимости от контекста обучения могут выступать либо резервами, либо 

барьерами в обучении (Г.А. Китайгородская, М.Г. Каспарова, М.К. Кабардов, В.Л. Житлин). 

В современной психологии нашло отражение изучение психологической специфики 

иностранного языка как учебного предмета (И.А. Зимняя, Б.В. Беляев, В.А. Артемов, Е.И. 

Пассов, Г.А. Китайгородская). Выделена специфика овладения иноязычной реальностью: 

соотнесенность с родным языком (М. Сигу-ан, У.Ф. Макки), направление пути овладения 

(Л.С. Выготский), низкая плотность общения (А.А. Леонтьев, В.Л. Скалкин), частичная 

включенность иностранного языка в предметно-коммуникативную деятельность (В.А. 

Артемов, Г.А. Китайгородская), расчленение процесса обучения иностранному языку на 

обучение отдельным видам речевой деятельности (Н.С. Харламова, З.И. Клычникова). В то 

же время успешность изучения студентами иностранного языка во многом определяется тем, 

насколько удается предвидеть, диагностировать и выбирать наиболее эффективную 

стратегию преодоления возникающих психологических барьеров в обучении. 

Анализ научной литературы показывает, что в отечественной психологии отсутствует 

четкое определение барьеров, возникающих у студентов при освоении иностранного языка, и 

стратегий их преодоления в учебной деятельности; не структурированы стратегии, условия и 

факторы, обеспечивающие преодоление или компенсацию психологических барьеров. 

Востребованными являются адресные программы, направленные на актуализацию 

внутреннего потенциала и развитие скрытых резервов студентов по преодолению и 

компенсации психологических барьеров в изучении иностранного языка. Мало 

разработанными в современной педагогической психологии являются вопросы диагностики, 

прогнозирования, профилактики и коррекции психологических барьеров различного уровня, 

поиска стратегий, технологий и техник, обеспечивающих эффективное освоение 

иностранного языка студентами. Решение обозначенных выше проблем является актуальным 

для психологического оснащения системы высшего образования [2, 2]. 

Как правило, психологические барьеры больше свойственны людям с низкой 

самооценкой, чем индивидам, полностью уверенным в собственных силах. Однако 
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психологические барьеры в изучении любого иностранного языка нередко бывают и людей, 

умеющих высокие коммуникабельные навыки. Так как переход на неродной язык может 

вызывать стресс.  

Из всех психологических барьеров, возникающих при изучении иностранного языка, 

можно выделить два основных. 

Барьер понимания. 

Барьер понимания связан с тем, что часто человеку, изучающему иностранный язык, 

сложно понять собеседника с первого раза. Особенно это касается изучения таких языков, 

как английский язык, ведь носители английского языка произносят слова достаточно быстро 

и очень слитно. Именно поэтому барьер понимания при изучении английского языка нередко 

выше, чем при работе с языком, например, испанским, в котором слова принято произносить 

более отчетливо. 

Люди, страдающие от барьера понимания, испытывают из-за того, что им придется 

переспрашивать собеседника в том случае, если они не поймут его с первого раза, а это не 

вполне удобно.  

Барьер говорения 

Барьер говорения обусловлен неуверенностью людей, изучающих иностранный язык, в 

том, что их словарного запаса достаточно для выражения мысли. Нередко студенты 

волнуются из-за того, что, подбирая в голове нужные иностранные слова, они заставляют 

ждать своего собеседника, а это неловко 

Также, причинами психологического барьера в изучении иностранного могут являться 

неприятия культуры носителя языка, школьные страхи, которые могли послужить поводом 

для формирования определенных комплексов, какие-либо психологические травмы, 

связанные  с негативным опытом применения изучаемого языка.  

В современной психологической науке существуют различные подходы к 

классификации психологических барьеров (Б.Д. Парыгин, Л.А. Поварицына, А.К. Маркова, 

И.А. Зимняя). Сопоставительный анализ классификаций позволяет обозначить основные 

виды барьеров: психофизиологические, коммуникативные, интерактивные, 

организационные, эмоциональные, смысловые, личностные. 

В настоящее время наметилась интенсификация исследований психологических 

барьеров в обучении. В современной педагогической психологии барьер в обучении 

рассматривается как сложное субъективное психологическое явление, проявляющееся 

негативными эмоциями, ограничивающее познавательные возможности индивида и 

препятствующее построению эффективного учебного процесса. 

Современные исследователи выделяют в качестве значимых в обучении взрослых 

следующие группы барьеров: 

- психофизиологические – различия в индивидуальных системах репрезентации и 

восприятия информации, игнорирование особенностей темперамента; 

- информационные барьеры, связанные с неправильным структурированием учебной 

информации, темпом ее предъявления законов психологии восприятия и индивидуальных 

особенностей когнитивной, мотивационной, эмоциональной сферы учащегося и его 

поведенческих ресурсов; 

- оценочные барьеры обусловлены ошибкой в применении оценочных воздействий; 

- эмоциональные барьеры возникают в результате актуализации негативных следов 

эмоциональной памяти при столкновении с учебной задачей, общего неблагоприятного 

индивидуального эмоционального фона активности, отвержения другого как партнера 

взаимодействия на основе сканирования его параметров как физического объекта; 

- смысловые барьеры связаны с отвержением либо неправильной интерпретацией 

другого как носителя определенных смыслов, ценностей, мотивов деятельности, отношения 

к ситуации взаимодействия, себе и другому как партнеру совместной деятельности 

На уровне взрослого обучающегося могут возникать барьеры макросоциального, 

микросоциального и субъективного уровня, что обусловлено характером взаимоотношения 



35 

 

взрослого с образовательным пространством, субъектами образования, предметом обучения, 

самим собой как учеником и сопутствующими образованию средами, в контексте которых 

происходит обучение [3, 31]. 

Исходя, из всего выше сказанного, мы можем сделать следующий вывод, для того, 

чтобы преодолеть психологический барьер в изучении иностранного языка, прежде всего, 

мы должны выяснить причину его появления. Педагог и психолог должны провести 

совместную работу, направленную на более эффективное и успешное освоение иностранной   

речи. 
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Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә.Назарбаевтың «Әлеуметтік - 

экономикалық жаңғырту – Қазақстан дамуының басты бағыты» атты Жолдауында және 

«Қазақстанның әлеуметтік жаңғыртылуы: Жалпыға Ортақ Еңбек Қоғамына 20 қадам 

бағдарламасында» [1] білім беру жҥйесін жаңғырту барысындағы келелі іс-шараларды 

жҥзеге асырылудың маңызды екендігін атап кӛрсетті.  

Қазақстан Республикасында білім беруді дамытудың заңнамалық – тҧжырымдамалық 

негіздері, әсіресе, елімізде 2011-2020 жылдарға білім беруді дамытудың тҧжырымдамасы, 

жоғарғы білім беретін орындарында тҧрған кӛкейтесті міндеттердің қатарына оқытудың 

қҧзыреттілік тәсілін жҥзеге асыруды басты назарға қояды [2].  

Қазақстан Республикасында білім беруді дамытудың Мемлекеттік бағдарламаны іске 

асырудың нәтижесінде «кәсіби міндеттерін дербес әрі шығармашылық тҧрғыдан шешуге, 

кәсіби қызметтің тҧлғалық және қоғамдық маңызын тҥсінуге, оның нәтижелері ҥшін жауап 

беруге қабілетті кәсіби қҧзыретті жеке тҧлғаны, бәсекеге қабілетті маманды қалыптастыруды 

қамтамасыз ететін білім беруді басқарудың тиімді жҥйесі қҧрылатын болады» делінген.  

Жоғары оқу орнындағы оқу уақытында еңбектік, кәсіби іс-әрекеттің негізі 

қалыптасады. Оқу барысында меңгерілген білім, біліктілік, дағды оқу іс әрекетінің пәні 

ретінде емес, кәсіби іс-әрекеттің қҧралына айналады. Студенттің мәнді кӛрсеткіші – оқу іс-

әрекетінің тҥрлері мен тҥр пішіндерін орындай алу біліктілігі. Оқытушылардың алдында 

жауапкершілігі мол психологиялық-педагогикалық тапсырма тҧр. Ол студентті ӛзінің 

әрекетін жоспарлап, ҧйымдастыра алуды білдіретін оқу іс-әрекет субъектісі ретінде 

қалыптастыру мәселесі. 

Студентке әлеуметтік зерделі тҧлғаға қатынас ретінде қарау адамның әлемге деген 

кӛзқарасы емес, дҥниедегі ӛзінің орнына деген пікірдің де қалыптасуына әкеледі. Студенттің 
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